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СОЦІОКУЛЬТУРНЕ ОСМИСЛЕННЯ ЕТНОКОНЦЕПТУ «ЧЕРВОНА РУТА» 
 

Described sociocultural comprehension of ethnoconcept "RED RUE" on example the song 
“Red Rue” by Volodymyr Ivasiuk 

Key word: Red plant, ethnoconcept, Volodymyr Ivaciuk, song “Red Rue”.  
 

Автором описано художнє осмислення етноконцепту «ЧЕРВОНА РУТА» на прикладі 
розгляду однойменної пісні Володимира Івасюка. 

Ключові слова: Червона рута, етноконцепт, пісня, Володимир Івасюк. 
 

Українська мовна картина світу «відображає особливості етнічного 
сприйняття світу крізь призму мовних та культурно-національно особливостей» 
[2, с. 51; 10; 11; 12; 18; 19].  

У нашому розгляді пісні Володимира Івасюка «Червона рута» [19] увагу 
привернуло дослідження художнього осмислення етноконцепту ЧЕРВОНА 
РУТА з огляду на те, що «метафорична картина світу» містить інформацію про 
складні концептуальні структури авторської свідомості, які актуалізуються за 
допомогою метафоричних схем, що є втіленням індивідуального 
світосприйняття [16, с. 161], а також  «функціонування метафоричних 
концептів обумовлюється етнокультурними особливостями кодування 
метафоричних смислів» [16, с. 164; 19]. 

Під етнічною картиною світу українців розуміємо позначену 
національною специфікою картину, яка виражає засобами мови світогляд 
українського народу й конкретного індивіда, зокрема автора художніх текстів. 
Вивчати специфіку таких картин – зберігати для нащадків досвід попередніх 
поколінь. Тоді як індивідуально-авторська картина світу у вербалізованій формі 
репрезентує інтерпретацію письменником навколишнього світу і себе в цьому 
світі, засвідчує поєднання народно-поетичної стихії й авторських пошуків, що 
ґрунтуються на особливостях концептуальної і загальномовної картин світу. 
Дослідити таку картину світу можна за умови всебічного аналізу концептів як 
носіїв певних смислів, позначених аксіологічним забарвленням, що по-різному 
вербалізуються в мові  [2, с. 21−22]. 

Як слушно наголошує Н.Чендей, метафора – це своєрідна «картина 
світу», різна в окремо взятих народів у різні історичні періоди. Відтак 
метафорична картина світу (КС) є не лише фрагментом мовної, але й етнічної 
картини світу. У свою чергу, етнічна КС, виступаючи фрагментом 
концептуальної і мовної КС, включає етнічні стереотипи і настанови, портрети 
й автопортрети (уявлення про себе як про етнос і про інші етноси), можливі 
асоціації, пов’язані з конкретними етносами, фонові знання й культурні 
концепти, що фіксуються в ментальному і мовному полях етносу. Концепт 
КВІТКА знаходить своє відображення в метафоризації кохання через механізм 
звуження концептуального змісту базового метафоричного концепту 
КОХАННЯ Є РОСЛИНА [16, с. 161−162]. Прикладом цього слугують рядки із 
збірки «Коломийок» (1906 р.) під упорядкуванням В.Гнатюка, де згадується 
квітка червона рута:  

Ой ходила, говорила гільтайова мати, 
Назбирала тройзілля мене чарувати, 
Назбирала троє зілля червону рутоньку, 
Та й схотіла зчарувати мене, сиротоньку  [5, с. 112].  
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 Наголосимо, що на сьогодні в сучасній лінгвістиці окреслюють два 
основні підходи до вивчення концепта: лінгвокультурологічний та семантико-
когнітивний. 

Підтримуємо думку О.О.Гоменюк і під концептом будемо розуміти 
«культурно значущий мовно-ментальний феномен, що об’єктивує інформацію, 
представлену в народній культурі та художній творчості. Такий концепт 
зазвичай полісемантичний й оцінно маркований. Він є засобом моделювання 
етнічної та індивідуально-авторської картин світу, тому є всі підстави для 
називання його як етнокультурним, так і художнім концептом [2, с. 56]». 

Серед назв рослин, що підпадають під явища символізації в українській 
культурній традиції, виділяють передусім калину, дуб, вербу, грушу, яблуню, 
явір, клен, тополю, ясен, вишню, барвінок, любисток, м’яту, жито, пшеницю, 
руту, лілею, васильки, волошки, ромашку, мак, чорнобривці, мальву, троянду, а 
також кропиву, очерет, будяки, бур’яни та ін [2, с. 60] Причому, важливу роль в 
житті людини відіграє квітка, яка стала невід’ємним атрибутом багатьох 
обрядових дійств. [2, с. 69; 11] 

РУТА в українських текстах «проектується» на кохання, зачаровування, 
виготовлення чар-зілля. Принагідно зауважимо, що в цьому випадку має 
значення колір квітки, оскільки образ кохання в українському тексті створює 
червона рута (рис. 1), нагадаємо, що у слов’ян червоний цвіт – символ дівочої 
краси, то метафорична концептуалізація червоної рути (RED PLANT, RED 
FLOWER або RED RUE) допомагає композитору і автору слів пісні 

Володимиру Івасюку відтворити абстрактне 
поняття (Кохання), вказати на його 
всепоглинаюче начало. Тобто, у цьому випадку 
метафорична концептуалізація квітки 
актуалізує смисл почуття, уможливлює 
реконструкцію пори цвітіння не лише в 
природі (червона рута розквітає в одну пору і є 
магічною квіткою), але й виникнення почуття 
кохання у людини. 

Рис. 1. Монарда – червона рута 
Тому, за допомогою переосмисленої метафори КОХАННЯ Є РУТА, 

реалізується поетичний образ почуття, що асоціюється з сонце-рутою, а врода 
дівчини з чистою водою, тобто ця квітка обіймає значення молодості і вроди, 
що асоціюється з жіночим началом. А пісня «Червона рута» стала «піднесеним 
освідченням в коханні, піснею вірності, людської шляхетності [4, с. 110]». 

У творчості письменника українського походження Олександера Де 
головним окреслюється виховання підростаючого покоління на українських 
традиціях, збереження національної ідентичності, осмислення популярності 
пісні В.Івасюка «Червона рута» та її значення для України вилилося в його 
англомовному романі «Червона рута» [3], пісні, яка презентувала світові 
Україну, українську мову, стала «черговим підтвердженням мелодійності 
українського слова, таланту народу, який гідний посісти достойне місце серед 
світової спільноти [4, с. 108]».  
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Володимир Івасюк зростав у літературному середовищі. Його батько був 
членом Спілки письменників. Містичний образ червоної рути заполонив душу 
юного композитора, коли він ще навчався у школі, тому, пізніше, були мандри 
в Карпати у пошуках розкриття таємниці червоної рути, збирання гуцульського 
фольклору, коломийок, легенд, казок про загадкову квітку як символу чистого 
кохання. До того ж немало дівчат звуться Рутами. 

Досліджуючи національно-культурні стереотипи мовообразу жінки в 
українських народних піснях, В.П.Шеремета дійшла висновку, що національно-
культурні стереотипи жінки в традиційній культурі українців сформувалися під 
впливом: давньої етнічної культурної традиції (етнокультурні стереотипи), 
синтезу язичницьких та християнських вірувань (релігійні стереотипи), 
етикетних норм поведінки, громадської думки та життєво-звичаєвого права 
(гендерні й інші соціальні стереотипи). Причому, у пісенних текстах 
стереотипні уявлення про зовнішність жінки різних вікових категорій 
репрезентовані неоднаково. Найчастотнішим та докладним є опис дівочої краси 
[17, с. 18]. У дисертації автором проаналізовано мовні засоби вираження 
конкретних стереотипів жінки і описано їх функції, за допомогою яких 
реалізуються і фіксуються складники національно-культурних стереотипів 
мовного образу жінки в народних піснях: іменники-соматизми (лице, щоки, 
брови, очі, губи, вухо, шия, груди, коса, голова, рука, палець, ноги, стегно, тіло, 
стан, зріст та ін.); прикметники-колоративи (рум’яний, красний, чорний, карий, 
голубий, сивий, синій, білий, русий, жовтий, золотий та ін.); дієслова 
(наприклад, для реалізації стереотипу жінка-чарівниця: чару/овата, 
причарувати; копати, полоскати, варити, заправляти, закіпати (зілля, 
корінь) та ін.)  (виділено нами) [17, с. 19]. Сказане вище свідчить про те, що 
українські жінки користувалися чар-зіллям. 

Зазначимо, міфологізації піддаються не тільки дерева й інші рослини: 
квіти, трави, мохи. Але особливі системи символічних значень утворюють 
квіти. «У міфології квіти символічно пов’язані з красою, любов’ю і смертю. 
Безліч красивих міфів і легенд про походження тієї чи іншої квітки сплавили 
воєдино мотиви любові [7, c. 109]» 

За легендою жовті квіти червоної рути раз у десять років «полум’яніють 
червоним цвітом», якщо її зірвати, то людина не знатиме «гіркоти розлуки і 
гострого болю зради» [5, с. 118]. Також символом вічно живого і незнищенного 
українського народу постає квітка з народних переказів, у яких розповідається, 
що нападники ніколи не могли знищити її, вона спалахувала блакитним 
полум’ям, але у вогні не згорала. [4, с. 111] 

Із метою створення яскравого художнього образу, посилення 
експресивності мови та модифікації існуючих смислів В.Івасюк використовує 
численні метафори: сонце-рута, квітка надії, закруті стежки, врода − чистая 
вода, вода синіх гір. Помітно увиразнюють концептуалізований образ рути 
метафори на зразок: чар-зілля, сонце-рута, що розширює його семантику. Це 
дає змогу окреслити два смисли: «діє магічно» («…мене зчарувала) і «яка схожа 
на сонце» («Сонце-руту знайшла»). 
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Додамо, СОНЦЕ у слов'янській міфології асоціюється з чоловічим 
началом (на відміну від, наприклад, корейської міфології), у тісному зв'язку з 
вогнем. Сонце розглядається як джерело життя, джерело різних благ, захисник 
від усяких бід [9]. 

Нижче розглянемо смисли, пов’язані з розумінням корисних властивостей 
рути (її лікувальних можливостей, приворотних та оберегових функцій, тощо). 

Слово «Rhododendron» перекладається з латинської як «дерево-троянда». 
Ці рослини поширені майже по всій земній кулі і налічують близько 600 різних 
видів з білими, жовтими, рожевими дрібними суцвіттями та із квітами більше 
20 см у діаметрі. В Українських Карпатах квітує особливий вид, він дуже 
рідкісний і занесений до Червоної книги. Побачити ці квіти у всій красі можуть 
далеко не всі. Вчений-еколог Ю.Карпенко [6] поетично описує це явище, яке 
відбувається після перших пізньовесняних і раньолітніх ночей, коли ранковий 
туман вкриває гори, і в цей час між трав розкриваються крихітні ніжно-рожеві 
зірочки. Так починають розпускатись квіти рододендрону, яких з кожним 
теплим ранком стає все більше. Аж поки найвищі карпатські узгір’я не 
вкриються дивовижним квітучим килимом (рис. 2)., поки вони не вберуться у 
найкрасивіші наряди щорічного свята природи – цвітіння «червоної рути». 
Побачити цвітіння рододендрону східнокарпатського (або миртолистого) 
можна лише в горах, цей вид не росте на 
рівнині. Він має лікувальні властивості і 
сильний запаморочливий запах. Може й                
тому цій квітці приписують магічні 
властивості, називають її чаклунською. Для 
горян це особлива обрядова і етнічна 
рослина, яку називають червоною рутою, її 
люблять і шанують, оспівують у народній 
творчості. 

Рис. 2. Квіти рододендрону 
В одній старій українській легенді розповідається про квітку, яка лише 

раз на десять років зацвітає червоним кольором (рис. 1). Коли дівчина знайде 
цю квітку та подарує юнакові, той буде завжди кохати її, ніколи не зрадить. 
Цей вид зустрічається на гірських схилах масивів Чорногори, Мармарошу і 
Свидівця, він розквітає в повній свої красі найчастіше в середині червня. Тож, 
піднімаючись на Говерлу саме в цей час, можна потрапити на барвисте квіткове 
свято червоної рути.  

Звертають увагу і на магічні властивості  рути: 1) для закликання вдачі у 
будинок або на робоче місце людини; 2) гілочка рути поглинає негативну 
енергію і як захист рута створює захисне поле навколо людини, яка її садить); 
житло, окурене за допомогою засушеної рути, вважається захищеним від 
нечистої сили. Якщо покласти біля порога або в передпокої гілочку рути, то 
недоброзичливці не зможуть заподіяти шкоди; 3) трава використовувалася 
чаклунами для виготовлення приворотного чар-зілля; 4) відвар рути додає 
людині впевненості, знімає стрес та його наслідки; 5) рута притягує позитивну 
енергію, потрібну людину, чи то на роботі, чи то в любові, чи то в сім’ї [13; 14]. 
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За давні часи рута використовувалася у древньому Китаї (як протидія 
негативним думкам або побажанням), у кельтів (як лікувальна рослина і захист 
проти заклинань), для древніх євреїв, єгиптян та народів Каледонії рута була 
священною рослиною – даром богів, а корінні народи Північної і Південної 
Америки вірили, що якщо поставити гілочку рути під місячне світло, а потім  
подарувати її коханій людини, то можна назавжди завоювати її серце [13]. 

У природі існують два типи рослини червоної рути: чоловіча (з великими 
листками, яку радять садити на лівій стороні саду) і жіноча (з дрібним листям, 
яку садять на правій стороні). Висаджувати руту треба у гарному настрої, з 
вірою в її особливі якості і там, де багато сонячного світла. Якщо рута починає 
пропадати, то це свідчить про те, що вона поглинає негативну енергетику з 
оточуючого середовища, злих думок тому що вона реагує на людину 

Рута садова (ін. назви: ру́та запашна́, рута городня, рута пахуча) (Ruta 
hortensis Mill. = R. graveolens L. p. p. = R. graveolens ssp. hortensis Gams.) − 

багаторічна рослина з родини рутових 
(Rutaceae), отруйна (рис. 3), має своєрідний 
пікантний пряний смак і сильний незвичайний 
запах, який не переносять коти і щури. У 
народі має багато назв: очна рута, винна 
трава, винна рута, рутвиця, благородна рута, 
яловник, садова рута  і налічується близько 40 
видів рути.  

Садова рута використовується як 
лікувальна рослина, тому найважливішою  

Рис. 3. Рута садова     
властивістю рути садової (рис. 3) є її здатність знімати спазми гладкої 
мускулатури травного тракту, жовчних і сечовивідних шляхів та периферичних 
кровоносних судин. Як наслідок знижується артеріальний тиск, 
уповільнюються серцеві скорочення, підвищується діурез, поліпшується відтік 
жовчі. Важливе терапевтичне значення має здатність рути ущільнювати стінки 
кровоносних судин. Показаннями до призначення рути (або в суміші з іншими 
лікарськими рослинами) є бронхіальна астма, захворювання шлунково-
кишкового тракту, що супроводяться спазмами, жовчнокам'яна хвороба, 
головні болі, пов'язані зі спазмами судин, атеросклероз, серцеві неврози, 
варикозне розширення вен, істерія, епілепсія, нервові розлади [15]. 

Висловлюються припущення, що назва квітки «Червона рута» 
пов’язується зі святом Івана Купала, коли, за повір’ями, зацвітає опівночі на 
декілька хвилин червоним цвітом папороть, а той, хто побачить цю квітку 
отримає вдачу і багатство. Можливо Володимир Івасюк, у своїй пісні, мав на 
увазі міфічний «цвіт» папороті (до речі, це і доводить В.Бровко [1], що 
В.Івасюк все ж при написанні пісні під чар-зіллям розумів цвіт папороті, але 
пожертвував цими обставинами в подальшому тексті для надання твору 
лаконізму, простоти і щирості народної пісні), відтак за прототип для своєї 
безсмертної пісні композитор взяв саме квіти червоної рути-рододендрону. 
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